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14 ңараша, сенбі, 2015 жыл

Жазушы-аудармашы Қадыр Тайшықовтың туғанына - 115 жыл

Қ ады р ТАЙШ Ы ҚОВ

(Чеховтан)
Баяғыда бір шал мен һемпір болыпты. 

Күндердің бір һүні шал мен һемпірден СерЖ 
дейтін бала туады. Сер/Кдің Құлағы ұзын 
Және басының орнына шалҚан (репа) 
біпіігіті. Сер/Һ іҺүре-Жүре есті, өсе һеле 
үлһеннің үлһені болып өсті..

Шал бәласының Құлағынән т а р т т ы .  
Слай т а р т т ы . былайтартты . біраҚ адам 
Қатарына т а р ты п  шығара алмады. Шал 
һемпірді шаҚырды. Кемпір шалды та р т ты ,  
шалшалҚанды т а р т т ы .  олай т а р т т ы .  
былай т а р т т ы .т а р ты п  шығара алмады.

Кемпір һнязьдің әйелі, өзінің /һеңгесін 
шаҚырды ЖеңғеаНемпірді тартты .һемтр  
шалды т а р т т ы .  шал шалҢанды т а р т т ы .  
олай тартпгы . былай т а р т т ы .  т а р ты п  
шығара алмады.

Князь әйелі һершісі /һандаралды шаҚырды. 
Жандарал Жеңгейді тәр тты , /һеңгеіі һемырді 
т а р т т ы ,  һемпір шалды т а р т т ы ,  шал 
шалҚанды т а р т т ы .  Олай т а р т т ы . былай 
т а р т т ы ,  т а р т ы п  шығара алмады. Шал 
шыдамады Қызын бай һепесһе һүйеуге 
берді Шал /һүз теңгеліһ аҚ ҚұйрыҚтары 
(аҚша дегені-С.Б) мол һепесті шаҚырды.

Көпес /һандаралды т а р т ты . /һандәрал 
гһеңгейді тә р тты . /һеңгей һемпірді тар тты . 
Һемпір шалды т а р т т ы .  шал шалҚанды 
т а р т ты . Оләй т а р т т ы ,  былаи т а р т т ы .  
сейтіп  шалҚан-басты сүйрелеп. адам  '  

Қатарына әһеліп Қосты...
Сейтіп, Сер/Һ статсһий советник болдьі

Өткен XX ғасырдың 20-30-ыншы жылдары ұлттьщ әдебиетіміздің 
бастауында тұрған адамдардың бірі жазушы, аудармашы, музыкант Қадыр 
Тайшыңов болатын. Биыл туғанына 115 жыл толып отырған бұл ңаламгерді 
өткеннен хабары бар адамдар болмаса, кейінгі буын өкілдері біле бермейді. 
Оңырмандардың есінде болар, ана бір кезде (2013 жыл) «Сарыарқа самалының» 
бетінде Тайшыңов женінде «Қайраңға ұрынған ңайың» атты маңала жариялағанбыз. 
Онда Қадырдың Баянаула-Қызылтау өңірінің тумасы және Жүсіпбек Аймауы- 
товпен аталас туыс екенін де айтып едік.

Төменде Қадырдың көзін көріп, бірге жүрген марңұм Бейсенбай Кенжебаевтың 
маңаласын ұсынып отырмыз.

Онда Бейсекең Қадырдың жан-жақты 
дарьңпді адам батанын айта квгйт, Тайшыкршың 
аудармамен бёріле айнапысқанын айтады. 
Ол кісінің сөзіне біздің шамалы қосарымыз, 
Қадыр Бейсекең атаған шығармалардан 
бөлек, Гогольдің «Шинелін» аударып, ол 
латын харпімён 1932 жылы жеке кітап болып 
шыққан екен. Сонымен қатар, М.Шолоховтың 
«Көтерілген тыңының» (1932 жылғы басы- 
лымы) бірінш і томын Хасен Өзденбаевпен 
бірігіп аударыпты. Осы кітаптың ҚР Ұпттық

кітапханасында сақтаулы бір данасының 
сыртында «аударғандар: Х.Өзденбаев» 
деп жазылып, екінші бір аудармашының 
фамилиясы қара бояумен сызылып таста- 
лыпты. Мен қапта орамапымды сулап алып, 
қара бояуды өшіріп көріп едім, астынан 
«Қ.Тайшықулы» деген жазу шыға келді. Сол 
кездегі қатыгез саясат еш жазығы жоқ 
азаматтың аты-жөнін өзі аударған кітаптардың 
бетінен де өшіріп тастаған екен.

Қадыр - адебиетімізде фельетон жанрын

қапыптастыруға барынша улес қосып, жаппы 
сатиралық шығармаларды молынан жазған 
адам. 1927 жылы «Еңбекші қазақ» газеті 
сатиралық шығармаларға арнайы конкурс 
жариялайды. Оған 103 фельетон түсіп, соның 
12-сіне бәйге берілген екен. Осы дүбірлі 
жарыста бас бәйге «Мусылман улының 
қамшысы», «Үш тарау», «Меруерттің сыры» 
атты туындылары үшін Қадыр Тайшықовқа 
беріліпті. Екінші бәйгені Аманғапи Сегізбаев 
алса, үшінші бәйге Бейімбет Майлинге 
тиген екен.

ҚТайшықов жайлы бугінге жеткен аз дерек 
осындай. Оның 1962 жылы Б.Кенжебаевтың 
алғьюөзімен қайта басылып шыідқан «Октябрь 
ушқыны» атты кітабын биыпғы мерейтойына 
орай қайта өңдеп, құрастырып, «Аманат» 
деген атпен басып шығардық. Қолдан келгені 
осы болды.

Сайлау БАЙБОСЫН,
Қазақстан Жазушылар 

одағының мүшесі.


